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Hyvien päivien edellntytſet. 


Jota tahtoo ilvita elämästä ja nähdä hytwiä 
päimiä, hän hillittöön tielenjä pahasta ja 
hunlenſa — wilppiä puhumasta, tääntytöön 
pois pahasta ja teytöön hywäa, etjitöön rau⸗ 
haa ja ſitä taivoiteltoon. Sillä Herran Fil: 
mät owat kääntyneet wanhurskaihin ja Hänen 
korwanſa heidän rukonkſtinſa, mutta Herran 
taswot vivat niitä wastaan, jotta pahaa teke: 
wät. Ja kuta on, joka woi teitä wahingoit⸗ 
taa, jos te hywää harrastatte? Vaan aitta 
ſaiſittetin tärjiä wanhurskanden tähden, viette 
kuitenkin autnaita. 1 Piet. 3: 10—14. 

On mäitetty, että jumaliſuus tarkoitiaa ai- 
noastanja tulewaa elämää. Yin ei ole aſian 
laita. Kyllä jumaliſuus on ainoana edellytyk- 
jenä onnen ſaawuttamiſelle täsſäkin elämäsſä. 
Telstisſämme annetaan ohjeita fille, jota tah 
too iloita elämästä ja nähdä Hy- 
wiä päiwiä. 

Warokoon enſinnäkin Helen wäärinkäyttöä. 
Kun efint. toijen kieli on pääsjyt walloilleen, ei 
tarwita muuta fuin että oma kieli pannaan fi 
teejeen. Tuo pieni temppu woi antaa meille 
rauhaa monekſi ajakſi. Toiſin ajoin huulet taas 
pyrkiwät liian makeaan puhetapaan. Ei ſellai⸗ 
nenkaan menettely ajan oloon luonnista. Joko 
ei jakſeta pyhä tuolla makeuden tajolla tai huo⸗ 
maa toinen kohta, että täsſä on wilppi kyſympk⸗ 
ſesſä. Wilppiin mastataan wilpillä. Mutta 
huonolſi käy ilo ſellaiſesſa yhteiselämäsſä, josja 
puhutaan toista ja ajatellaan toista 

Edelleen on hywien päiwien edellytykenä 
kääntyminen pois pahasta ja ſen ſijaan hywän 
harrastaminen. Ei mikään ole omianſa fiinä 
määrin ſulostuttamaan elämää Min tällainen 
menettely. Cille lopulta wastustajatkin anta- 
wat arwoa, ja jitä tietä tulee paraiten rauha 
ylläpidetykji täsjä ristiriitojen maailmassa. 

Ja waikkakin käwiſi nin, ettemme -niintään 
menettelemällä woiſi wälttäd wastahakoiſuutta, 
ei Klitenkaan kukaan woi meitä hymää harras⸗ 
taesſamme todelliſesti wahinavittaa. Sillä 


— 


meidän puolellamme owat Herran kaswot, kun 
ne taas owat niitä wastaan, jotka pahaa tekewät. 
Joilla on Herran ſuoſio, owat kärjimykkisjäkin 
autuaita. Jota wastaan taas Herran kaswot 
oivat, hän ei woi ſaawuttaa iloa täsſä etämääjä 
eikä hymiä päiviä, waikkakin hänellä olifi Kaikki 
muut hywien päivien edellytyket. 


Iljanteella. 


Hän käwi miin ſuorana ja watawana, ettei 
oliji hullut miehen wähällä kaatuwan. Hän oli 
ſotilas ja wapaustaistelija, monesſa tiklesſa mu- 
kana ollut. Mutta tuli iljanteinen paikka. As⸗ 
ken pudonnut lumi oli jen wielä peittänyt. Joku 
askel wain iljanteella, ja komea mies ryömi 
maasfa. f N 

Iljanteella ei auta tawallinen ryhti. Mil⸗ 
loin fofo paikkaa woidaan wälttää, on je tehtäivä, 
milloin je ei ole wältettäwisſä, on ſiinä kuljet 
tawa erityiſella warowaiſundella. 

Miten moni ſotilas omin uhin antautun iljan⸗ 
teijille poluille. Kyllä inä komeimmallekin 
käy huonosti. Miten monen aſiain valosta 
täytyy olla mukana iljanteilla. Jos hän ottaa 
Herran mukaan ſinne, ei hän ole kompastuwa. 


Mattustaesſani olen ollut tilaijuudesja paljon 
kuuntelemaan jäätäviemme hawaintoja. Eräs 
kertoi naisſuhteista. Sakſasſa ei ollut kukaan 
nainen ſaanut tulla: kaſarmin alueelle. Ulko⸗ 
puolella oli omainentin tawattawa. Kun jää- 
kärit oliwat ſaapuneet Waaſaan, oliwat kohta 
wenäläisten jättämät naiſetkin tuppautuneet 
tarjolle. Suuttumukſella oli heidät ajettu Pois: 
ei täällä nyt ole rysſiä. Menettely oli vikea. 
Kunnia jääkäreillemme! 

Oitea oli myöskin muutamalla paiktatunnalla 
neet lähtekööt myöskin rysſien mukana pois 
maasta. N 

Mutta ſopuſoinnusſa tämän kansia et ole 
yleisten naisten oleilu rintamilla. On myöskin. 
tapahtunut, että harjoitusaikans TY 
tuntaa. Kerrotaan uskoma 
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päälliftömiehestäkin. Näyttöä filtä tum mo⸗ 
nen ſuusſa kiiwailu rysſien naiſikſi antautuneita 
wastaan oliſikin wain ilettämää ulkokullailua. 
Joka kerran yleiſen naiſen kansſa on tekemi⸗ 
ſisſä, hän ei yhinään ollen kyſy, onto je rysſän 
nainen waiko ſakſalaiſen. Nainen kuin nainen, 
je hänelle riittää. On käſittämätöntä, miten 
wapaustaistelijain puolella woi tulla kyſymyk⸗ 
ſeen tällainen häväistys. Jos nainen itje ei 
moi ihmisarwoaan fäilyttää, miten woiwat mie- 
hiſet miehet, jotka mielellään puhuvat ſankari⸗ 
tevista, olla mukana painamasſa naisraukkaa 
wielä ſywemmälle orjuuteen? Ettekö lähteneet 
ſuojelustyöhön, mitenkä woitte olla ihmisolioita 
häwittämäsſä? Riittää jo mitä punaijet owat 
tehneet Suomen naijelle, ei walkoisten puolelta 
enää tarwita punaisten häwitystyölle apujouk⸗ 
toja. Walkoisten kirjoihin ette te, naishäpäiji- 
jät, ifimä pääje todelliſundesſa, waikka teillä olifi 
fymmenittäin walkoiſia nauhoja. Te käytte 
määrällä lipulla. Pyſytelkää omasta joutos- 
ſanne. 

Aſia on wakawa, ylen wakawa. Jollei Suo⸗ 
mesſa jakſeta naiſen polfemijesta päästä, kom⸗ 
pastuu maan wapaus tähän iljanteeſeen. Te 
Suomen kunnon naiſet, nostakaa ſellainen jymy 
kakſinaista moraalia wastaan, että miesten täy⸗ 
thy taipua! Meiſen naiſen ſeurustelutowerille 
ei jaa antaa enenmän arwoa kuin kuolle naijel- 
lefaan. He owat jamaa joukkueita. Jollette 
te, kunnon naiſet, juojaa naijen mainetta, ene 
ikinä tästä alennutſesta pääje. Mutta teidän 

on etupääsjä pantawa miehet ahtaalle, eitä wain 
fijarvaukkojanne. 


Mutta watuutukemme on, että mapaustaiste- 
lijoisjamme naiſenkin wapautta Fannattaiva 
henki on woitolla. Siitä huolimatta waaditaan 
puoleltanne paljon warowaiſuutta. Iljanteet 
eiwät aina ole näkywisſä. Silloin ne wasta 


owatkin waaralliſia. Pahin kiuſaus ei kohtaa 


kunnon miestä ſiellä, misſä ſynti eſiintyy räi⸗ 
keimmäsſä muodosſaan. Siinä on aina jamasja 
jotain ilettäwää, joka auttaa kiuſausta woimak⸗ 
kaasti ponnahtamaan luotani. Mutta waaral⸗ 
liſin on tuo hiljalſeen hiipiwä kiuſaus, tuo huo- 
maamaton luiſuminen alaspäin. Mikäli ſinusta 
riippuu, waro houkuttelewia tilaijuukjia. Pidä 
waralta mitä luet, ja pidä waralta mitä fuivia 
katſelet. Ja ſeurustellesſaſi naisten kansja, älä 
ſalli puheeſi lähennelläkään epäilyttäwyykſiä. 
Jokainen tawallinen mies rupee jo nuorena 
ajattelemaan naista, minkä hän ſaiſi omalſeen. 
Ne owat hywiä ajatukſig. Wahwistukoot wain. 
u löytänyt, ſeurustele warſi⸗ 
aan; jo3-et ole tilaiſuudesſa 
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ſihen whihtyköön djotakjefi yänen lisäät. Se 


helpottaa kiuſaulſesſa. Huonointa on tansſiſen⸗ 
rustelu. On warſin käſittämätöntä, miten on 
woinut tulla kyſymykſeen tansſiminen ſodan 
aikana, ja rintamillakin. Miten päälliköt owat 
woineet ſallia fellaista? Tansfitilaijuudet owat 
ſittenkin paremmin mielistelytilaiſuukſia, joisſa 
molemmin puolin ikäänkuin tunnustellaan ja 
ajetutaan tarjolle. Warſin tawallista on niisſä 
myöskin molemminpuolinen , rohkeuden" ur⸗ 
heilu. Enſin arempi jana ja ele, ja kun je käy 
päinjä, yhä wahwempaa ſamaan fuumtaan. 
Harwoin ſe „oma“ fittenkään löytyy tansſipai⸗ 
tasta, ja jos löytyy, niin eipä löytö mitään ke⸗ 
huttawa liene. 

Jos olet niitä, jotta vat Jeeſukſen löytäneet, 
ſilloin ſinulla on hänen kuwasſaan woima, joka 
kiuſautſſen waimentaa. Ristiinnaulitun kuwa 
karkoittaa pahat kuwat. Jeeſusta ei woida 
ottaa mukaan tansjitupaan, mutta jos kutſu⸗ 
mutſen puolesta on iljanteiſimmillakin paikoilla 
liifuttaiva, tulee hän mukaan, kun hänet wain 
otetaan, ja hän on warjelewa, ettet kompastu 


Tonhuiwva mies. 


Muutamalla juurella ajemalla kulkee pitkin päimää 
jotilasjunia rintamalle. Yi on taas walmiina läh⸗ 
temään. Miehetkin owat jo komennetut waunui⸗ 
hin. Weturia ei wain kuulu. Lopulta ſaawat foti- 
lasjohtajat fäjiinjä ſotilaspukuun puetun herras⸗ 
miehen, jolta kowasti tiukkaawat weturia. Mies 
tiuskaa, wiittoilee, juokſee edestakaiſin, mutta ei 
pääje tolkuttomia kiroſanoja pitemmälle. Ajemalla 
on muutamia waunufa, joisja jäilytetään jotaman- 
keja. Niitäkin komennetaan jo kymmenkunta muta 
wetnrintiehiä auttamaan halkojen otosja. Mutta 
ei jiitäkään tule mitään, ſilla ei näy kukaan tietämän, 
misſä weturi on. Yllistyneinä wangit wain katſe · 
lewat yhä wiittoilewaa ja kiroilewaa ſuurta herraa. 
Stina jamasja pyyhkäſee weturi täyſin warustettung 
ohi walmiina ajettumaan junan eteen, ja niin ſit 
mentiin. Hukfaan meni juuri touhu; 

Hääriesjä miestä kai rupeſi jonottamaan. Het⸗ 
ken päästä hän näet on rawintolasſa. Muutaman 
njanin” jälkeen hän jaa kaljapullon jiemän jotilas- 
turkkinſa taskuun. Miten hän jiinä toimeliaana 
täänteleitjetään, menee pullo rikki ja koko fijällys 
turkintaskuun. Nytpä niitä oliji uufiaavoimajanoja 
tarwittu, mutta kun koko warasto jo oli käytetty, 
mitä muuta neuwoa Luin panna entinen tulwa 
uudelleen Liikkeelle. Oli jiinä tekeminen, ennenkuin 
oli ſaatu miehen turkki pois kiskotukji, tasku nurin 
läännetykſi, turkki taas paikoilleen ja uuji pullo tas- 
luun. Helpotukſelta tuntui Fatjojista kun ſuurmies 
pulloineen wihdoinkin häwiſi. 

Milloinka Suomen ſuomalaiſet ja ruotſalaiſet 
oppiwat puhumaan ſiiwosti, antautumatta tolkutto- 
muudellaan naurun alaijitji? 
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